
Изменения на закона за разпространението на тютюневи изделия,  билкови продукти за пушене,
електронни устройства за пушене и техните течности  (48/Lp14)

За да се измени законът за движението на тютюневи изделия, билкови продукти за пушене, електронни устройства за

пушене и техните течности  (Официален вестник на Латвия, 2016 г., № 91; 2018 г., № 253; 2019 г., № 78), както следва:

1. В заглавието на закона, след думите „продукт заместител на тютюна“ се добавя „тютюневото изделие“.

2. Член 1:

параграф 1 гласи следното:

1) ароматизиране — добавка, която произвежда миризма или вкус;“;

в параграф 2, след думите „изгаряне“ се добавят думите „или нагряване“;

в параграф 3, след думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят думите „тютюневия продукт“;

в параграф 7 се добавя следната алинея „в“:
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„в) електронно отоплително устройство, което е изделие или част от това изделие, предназначени за употреба с нов

тютюнев продукт, продукт заместител на тютюна, билков продукт за пушене или друг продукт (различно от медицински

изделия) за вдишване през устата на пари, съдържащи никотин или без никотин;“;

в параграфи 10 и 11 след думите „тютюневия продукт“ се добавят думите „тютюневия продукт“ (в съответния брой и

конюгация);

в параграф 17, след думите „продукти заместители на тютюна“ се добавят думите „тютюневи продукти“;

в параграф 24, след думите „продукти заместители на тютюна, билкови продукти за пушене“ се добавят думите

„тютюневи продукти“;

в параграф 25, след думите „в продукт заместител на тютюна“ се добавят думите „в тютюнево изделие“;

в параграф 29, след думите „продукти заместители на тютюна, билкови продукти за пушене“ се добавят думите

„тютюневи продукти“;

добавя се следният параграф 301 :

„301) продукт заместител на тютюна — изделие, съдържащо никотин или не (различни от медицински продукти,
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тютюневи изделия, билкови продукти за пушене, електронни устройства за пушене и техните контейнери за многократно

пълнене),  предназначено  за  употреба  по  сходен  или  аналогичен  начин като  тютюневи изделия,  илкови  продукти  за

пушене,  бездимни  тютюневи  изделия,  електронни  устройства  за  пушене  и  контейнери  за  многократно  пълнене,

независимо от съдържанието на никотин в тези изделия и тяхната употреба.“

3. Член 2, втора алинея:

параграф 1 гласи следното:

„1) Условия за пускането на пазара на тютюневи изделия, тютюневи заместители, билкови продукти за пушене,

електронни устройства за  пушене и контейнери за многократно пълнене,  както и условия за реклама, спонсорство и

опаковане на тютюневи изделия, тютюневи заместители, електронни устройства за пушене и контейнери за многократно

пълнене;“;

в параграф 2, след думите „относно продуктите заместители на тютюна“ се добавят думите „относно тютюневите

изделия“;

в  параграф  3,  след  думата  „пушене“  се  добавят  думите  „и  употребата  на  тютюневи  заместители  и  бездимни

тютюневи изделия“;
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параграф 4 гласи следното: 

„4)  процедурите  за  контрол на  движението  на  тютюневи изделия,  тютюневи заместители,  билкови  продукти  за

пушене,  електронни  устройства  за  пушене  и  контейнери  за  многократно  пълнене,  ограничения  за  употребата  на

тютюневи изделия, тютюневи заместители и бездимни тютюневи изделия на обществени и други места, посочени в този

закон.“

4. Член 3:

думите „тютюнево заместващ продукт“ се добавят към заглавието на члена след думите „Тютюнев продукт“;

в параграф 4 от първа алинея след думите „тютюневи продукти“ се добавят думите „тютюневи продукти“;

към първия параграф се добавят следните параграфи 7 и 8:

„7) тютюневи заместители, за които не е предоставена информация на здравната инспекция в съответствие с член 51

от този закон и не е извършено плащане за обработка на информацията, предоставена в съответствие с ценовата листа на

платените услуги на Здравната инспекция;

8) Течности от електронни устройства за пушене и тютюневи заместители, съдържащи ароматизанти, с изключение
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на ароматизанти, които произвеждат миризмата или вкуса на тютюна. Разрешените ароматизанти, които произвеждат

миризмата или аромата на тютюна, са посочени в приложението към настоящия закон.“;

параграф 4 от втората алинея се чете, както следва: 

„4)  Тютюневите  изделия  за  пушене,  включително  нововъведените  тютюневи  изделия,  съдържат  добавки,  които

улесняват вдишването или приема на никотин, включително ментол, неговите аналози и гераниол;“;

следният параграф 4 се добавя към третата алинея, както следва :

„4) Те не отговарят на изискванията за горене и пожарна безопасност за самозагасващи се цигари.“;

Членът се добавя към параграф 51 , както следва:

„(51) Тютюневите продукти могат да бъдат пускани на пазара само ако отговарят на следните изисквания:

1) тези заместващи продукти се опаковат в специално проектирани опаковки и теглото на единичната опаковка не

надвишава 20 грама;

2) Опаковката на тютюнево заместващото изделие трябва да съдържа не по-малко от 20 тютюневи заместители;

3)  Максималната  концентрация  на  никотин  в  тютюневото  заместващо  изделие  не  трябва  да  надвишава  четири

милиграма на грам;
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4) Те не трябва да съдържат витамини или други съставки, които създават впечатлението, че тютюнево заместващто

изделие е полезно за здравето или намалява риска за здравето;

5) Те не трябва да съдържат кофеин, таурин или други компоненти и стимулиращи съединения, които са свързани с

енергия и жизненост;

6) Не трябва да съдържат съставки, които улесняват приема на никотин;

7)  Не  трябва  да  съдържат  компоненти,  които  имат  канцерогенни,  мутагенни  и  токсични  за  репродукцията

компоненти;

8)  При  производството  на  тютюневи  заместители  се  използват  само  висока  чистота  и  съставки,  които  не

представляват риск за човешкото здраве. Не се използват съставки или добавки, които имат неблагоприятно въздействие

върху човешкото здраве. Настоящият параграф не се прилага за никотина;

9) Опаковките на тютюневите заместители трябва да бъдат защитени от деца и да са устойчиви на подправяне.“;

параграф 6 се чете, както следва:

„(6) Разходите,  свързани  с  оценката  дали  цигарите  или  тютюнът  за  ръчно  свиване  на  цигари  имат  характерни

вкусово-ароматни качества  или  употребата  на  забранени  добавки  или  ароматизанти  в  тютюневи  изделия,  тютюневи

заместители и течности за електронни устройства за пушене и дали тютюневите изделия, заместителите на тютюневи

изделия  и  течностите  за  електронни  устройства  за  пушене  съдържат  добавки  в  количества,  които  значително  или

измеримо увеличават токсичния или пристрастяващ ефект на тютюневото изделие, тютюневото изделие и течността за
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електронно пушене,  или  добавката  с  канцерогенни,  мутагенни и  токсични  за  репродукцията  свойства,  се  поемат  от

производителите  и  вносителите  в  съответствие  с  ценовата  листа  за  платени  услуги  на  Здравния  инспекторат.

Производителите  и  вносителите  заплащат  такса  на  акредитираната  лаборатория  за  изпитване  на  тютюневи изделия,

тютюневи заместители и течности за електронни устройства за пушене по искане на здравната инспекция.“

5. Член 31  се добавя, както следва: 

„Член 31. Ограничения за допускането за свободно обращение на тютюневи изделия

Забранява се допускането за свободно обращение по смисъла на митническото законодателство с изключение на

допускането им за свободно обращение с цел доставка до получател в друга държава членка и допускане за свободно

обращение с частично освобождаване за потребление, когато стоките са поставени в данъчен склад, за стоките, посочени

в член 3, параграф 1, точки 1 и 2 от този закон, които не са разрешени за пускане на пазара.“

6. Член 4:

в параграф 1 от първа алинея числото „:2013“ се заличава;

в параграф 2 от първа алинея числото „:2007“ се заличава;

в параграф 3 от първа алинея числото „:2011“ се заличава;
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във втора алинея числото „:2013“ се заличава;

параграф 21  се добавя, както следва:

„(21) Изискванията за намалена горимост на цигарите са определени в стандарт LVS EN 16156 „Цигари. Оценка на

горимостта.  Изисквания  за  безопасност“,  а  методът  му  за  изпитване  е  определен  в  стандарт  LVS  EN  ISO  12863

„Стандартен метод за изпитване за оценка на запалването на цигарите.“;

следният параграф се добавя, както следва:

„(5) Производителите и вносителите гарантират, че цигарите се изпитват в съответствие със стандартите, определени

в параграф  21 от настоящия член. Преди пускането на цигарите на пазара производителите и вносителите представят

протоколи от изпитвания, издадени от акредитирани към Здравната инспекция лаборатории, заедно с оценка, доказваща,

че цигарите отговарят на изискванията на член 3, параграф 3, точка 4 от този закон. Здравната инспекция има право да

избира и тества проби от цигари, за да контролира тяхното съответствие с намалените изисквания за горимост.“

7. Член 51  се добавя, както следва:

„Член 51. Докладване на тютюневите заместители 

(1) Производителите и вносителите предоставят на здравната инспекция информация за тютюневите заместители,
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които вече са пуснати на пазара, и за тютюневите заместители, които са предназначени за пускане на пазара или са в

процес  на  преформулиране,  както  и  кога  се  подава  нова  или  актуализирана  информация.  Процедурите,  по  които

производителите и вносителите предоставят информация относно тютюневите заместители и количеството информация,

която  трябва  да  се  предостави,  се  определят  от  Министерския  съвет. Производителите  и  вносителите  заплащат  за

обработката на предоставената информация за тютюневите заместители в съответствие с ценовата листа на платените

услуги на Здравната инспекция.

(2) Преди да започне продажбата  на тютюневи заместители,  търговецът уведомява за  това здравната  инспекция.

Редът,  по който търговецът уведомява здравната инспекция за продажбата на тютюневи заместители, се определя от

Министерския съвет.“

8. Член 6:

думите „тютюнево заместващ продукт“ се добавят към заглавието на члена след думите „Тютюнев продукт“;

думите „тютюневи продукти, билкови продукти за пушене, електронни устройства за пушене и техните контейнери

за многократно пълнене“ се добавят към втория параграф след думите „тютюневи продукти“;

Членът се добавя към параграф 41 , както следва:

„(41) Върху опаковката и върху всяка външна опаковка на тютюневите заместители се забраняват следните елементи
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(като надписи, символи, наименования, търговски марки, графики или други маркировки), които:

1) насърчаване на заместителите на тютюневите изделия или насърчаване на тяхната консумация чрез създаване на

невярно  впечатление  за  характеристиките,  последиците  за  здравето  или  опасностите  на  съответните  тютюневи

заместители;

2)  предполага,  че  даден  тютюнев  заместител  е  по-малко  вреден  от  други,  има  жизнени,  енергични,  лечебни,

младежки, естествени, органични свойства или че има други благоприятни ефекти върху здравето или начина на живот;

3) се отнасят до вкус, мирис, всякакви ароматизанти или други добавки или тяхното отсъствие, с изключение на

информация за ароматизантите, посочени в съответствие с параграф 1 от член 51;

4) наподобяват това на хранителен или козметичен продукт;

5)  предполага,  че  конкретният  продукт  има  по-добра  биоразградимост  или други  полезни  свойства  за  околната

среда.“;

Членът се добавя към параграф 51 , както следва:

„(51) Върху опаковката и върху всяка външна опаковка на тютюневите заместители трябва да фигурира следната

информация:

1) списък на всички съставки, включени в продукта в низходящ ред, и количеството никотин на единица опаковка и

на тютюнево заместващо изделие;
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2) теглото на тютюневото заместващо изделие на единична опаковка;

3) номер на партидата;

4) препоръка изделието да се държи далеч от обсега на деца.“;

Членът се добавя към параграф 61 , както следва:

„(61) Всяка единична опаковка тютюневи заместители се придружава от информационна листовка, съдържаща:

1) инструкции за употреба и съхранение на продукта,  включително указание,  че продуктът не се препоръчва за

употреба от млади хора и непушачи;

2) декларация, че продуктът не се препоръчва за употреба с други изделия, съдържащи никотин;

3) информация за противопоказания;

4) предупреждения за специфични рискови групи;

5) информация за възможни неблагоприятни ефекти;

6) информация за пристрастяване и токсичност;

7) данните за контакт на производителя или вносителя и юридическите или физическите лица в Европейския съюз и

Европейското икономическо пространство.“;

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ към девети параграф;
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думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ към тринадесети параграф.

9. Член 7:

думите „тютюнев продукт“ (в съответния номер и конюгация) се добавят към заглавието и първия параграф на члена

с думите „продукт заместител на тютюна“ (в съответния номер и конюгация);

Членът се добавя към параграф 51 , както следва:

„(51) Върху  всяка  единична  опаковка  и  върху  външната  опаковка  на  всеки  продукт  заместител  на  тютюна  се

отпечатва  следното  предупреждение  относно  здравето:  „Този  продукт  е  вреден  за  вашето  здраве  и  води  до

пристрастяване“.“;

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ към шести параграф.

10. Член 8:

думите  „тютюнев  продукт“  (в  съответния  номер  и  конюгация)  се  добавят  след  думите  „продукт  заместител  на

тютюна“ (в съответния номер и конюгация) към заглавието на изделието и текста;
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втората алинея се чете, както следва:

„(2) Забранява се продажбата на тютюневи изделия,  тютюневи заместители,  електронни устройства за  пушене и

контейнерите за многократно пълнене на потребителите и закупуването им чрез средства за комуникация от разстояние,

включително  извън  територията  на  държава  —  членка  на  Европейския  съюз,  или  на  държава  от  Европейското

икономическо пространство.“;

параграф 21  се добавя, както следва: 

„(21) Държавната служба за приходите конфискува тютюневи изделия, тютюнерски продукти, както и електронни

устройства за пушене и техните контейнери за многократно пълнене, изпратени в търговски пощенски пратки от трети

държави, чийто получател е физическо лице.“;

числото „18“ се заменя с числото „20“ в трета, четвърта и седма алинея.

11. Член 9:

думите „продукти заместител на тютюна“ (в подходящата конюгация) се добавят след думите „тютюневи продукти“

(в съответната конюгация) към заглавието и текста на члена;
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думите „и употребата  на  тютюневи заместители  и  бездимни тютюневи изделия“  се  добавят  към параграф 1  от

четвърта алинея;

параграф 3 от четвърта алинея се чете, както следва:

„3) да произвеждат и пускат на пазара сладкиши, закуски, както и играчки и други привлекателни предмети за лица

на възраст под 18 години, които визуално наподобяват цигари или други тютюневи изделия, заместители на тютюн,

растителни продукти за пушене или електронни устройства за пушене, и могат да привлекат вниманието на тези лица към

пушенето или рекламирането на такива продукти или техните производители.“;

параграф 4 се добавя към четвърта алинея, както следва:

„4) да произвеждат и пускат на пазара тютюневи изделия,  заместващи тютюневи изделия,  билкови продукти за

пушене или електронни устройства за пушене, които визуално наподобяват сладкиши, закуски, както и играчки, като по

този  начин  привличат  вниманието  на  лица  под  18-годишна  възраст  или  рекламират  тези  продукти  или  техните

производители.“;

думата „продукт“ се заменя с думите „продукт или артикул“ в параграф 5;
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в параграф 5 се добавя текст, който гласи следното: 

„Информационният лист съдържа предупреждение относно здравето, придружено от следната информация относно

прекратяването на тютюнопушенето и прекратяването на употребата на тютюневи заместители или бездимни тютюневи

изделия:  „Моля,  помолете  за  помощ!  67037333;  www.spkc.gov.lv“.  Информационният  лист  включва  текста  на

предупреждението за здравето в зависимост от вида на продукта, пуснат на пазара в търговските обекти за търговия на

дребно:

1) по отношение на тютюневите изделия, предназначени за пушене — предупредителният текст, включен в член 7,

втора алинея, първа алинея от този закон;

2) по отношение на бездимните тютюневи изделия — предупредителният текст, включен в член 7, трета алинея от

този закон;  

3) по отношение на продуктите за пушене на билки — предупредителният текст, включен в член 7, четвърта алинея

от този закон;  

4) по отношение на електронните цигари — предупредителният текст, включен в член 7, пета алинея от този закон;

5) по отношение на тютюневите заместители — предупредителния текст, включен в член 7 от този закон.“

12. Член 10: 
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 думата „тераси“ се добавя след думата „къща“ към параграф 7 от втора алинея;

в параграф две се добавят алинеи 17 и 18, както следва:

„17) в казина и зали за хазартни игри;

18) В офисите на Saeima и на Министерския съвет.“;

да се заличи четвърти параграф.

13. Членове 101  и 102  се добавят към закона, за да се чете, както следва:

„Член 101. Ограничения за употребата на тютюневи заместители и бездимни тютюневи изделия

Забранява се употребата на тютюневи заместители и бездимни тютюневи изделия в помещенията на образователните

институции, обслужващите ги хотели и учебни заведения, както и в зоните, използвани от тези заведения.

Член 102.  Ограничения  за  употребата  на  тютюневи  изделия,  билкови  продукти  за  пушене,  електронни

устройства  за  пушене  и  техните  контейнери  за  многократно  пълнене,  тютюневи  заместители  и  бездимни

тютюневи изделия, както и ограничения за притежаването и прехвърлянето на тези изделия на   възрастни на
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възраст под 20 години

(1) Никой възрастен на възраст под 20 години не може да пуши, да използва заместващи тютюневи изделия или

бездимни тютюневи изделия, както и да притежава тютюневи изделия, заместващи тютюневи изделия, билкови продукти

за пушене, електронни устройства за пушене или техните контейнери за многократно пълнене.

(2) Забранено  е  ангажирането  на  възрастен  на  възраст  под  20  години  в  пушенето  и  употребата  на  тютюневи

заместители  или  бездимни  тютюневи  изделия.  Пускането  на  тютюневи  изделия,  тютюневи  заместители,  билкови

продукти за пушене, електронни устройства за пушене или повторно пълнене на техните контейнери на разположение на

лице на възраст под 20 години също се счита за участие в пушенето и употребата на тютюневи заместители или бездимни

тютюневи изделия.“

14. Член 11, параграф 7 се чете, както следва: 

„7) Латвийски асоциации за обществено здраве;“.

15. Член 12:

Първият параграф да се чете, както следва: 

„(1) Държавната служба за приходите контролира:

1) изпълнението на ограниченията по чл. 3, ал. 1, ал. 5 и 6 от този закон;

2) изискванията, предвидени в член 31  от този закон;
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3) изискванията предвидени в чл. 6, ал. 9 и 10 от този закон;

4) изпълнението на изискванията предвидени в чл. 8, ал. 2 и 21  от този закон.“;

алинеи 3, 4 и 5 от втори член се четат, както следва:

3) контролира изпълнението на ограниченията по чл. 3, ал. 1, параграф 3 от този закон;

4) контролира спазването на ограниченията, посочени в първа част от параграфи 7 и 8 от член 3, както и параграфи 5

и 51  от член 3 от този закон;

5) получавате, съхранявате, обработвате, анализирате и публикувате информация, подадена в съответствие с първия

и втория параграф на Член 5 и Член 51 от този закон;“;

параграф 10 от втората алинея се чете, както следва:

„10) да контролира спазването на изискванията по член 6, параграфи 5 и 51, 6 и 61, 7 и 8, както и параграфи 1, 2, 3, 4,

5 и 51 от член 7 от този закон;“;

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ към третия параграф;

след думите „трети, четвърти“ в четвъртия параграф се добавя числото „41“;

думите „четвърти и пети“ се заменят с думите „и четвъртия“ в четвърта алинея;
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думата „втори“ се добавя след думата „първи“ в петия параграф;

в петата алинея думите „в петата алинея, както и“ се заменят с думите и номера „в пети параграф, в петата алинея на

член 9“;

думите и номерът „както и член 101 „се добавят след думите „шести параграф“;

думата и числото „и 102“ се добавят след числото „101“ в петия параграф;

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ в параграфи 7 и 8;

думите „пристрастяване към тютюн“ се заменят с думите „пристрастяване към тютюн или никотин“ в осма алинея.

16. Член 14:

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят към заглавието на члена след думите „Тютюнев продукт“;

думите „използването на тютюневи заместители и бездимни тютюневи изделия“ се добавят след думата „пушене“ в

първия параграф;

думите „продукт заместител на тютюна“се добавят след думите „тютюнев продукт“ в четвъртия параграф;
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членът се добавя към параграф  41, както следва:

„(41) За  поставянето  на  тютюневи  изделия,  продукти  заместители  на  тютюна и билкови  продукти  за  пушене,

електронни устройства за пушене или техните контейнери за многократно пълнене и търговски марки на тези продукти,

изделия, устройства и контейнери в търговския обект за продажба на дребно по такъв начин, че купувачите да могат да

видят тези продукти, артикули, уреди, контейнери и съответните търговски марки, се налага предупреждение или глоба

на юридическо лице в размер между десет и седемдесет глоби.“;

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ в седма алинея;

осмият параграф се чете, както следва:

„(8) За продажбата на тютюневи изделия,  тютюневи заместители, електронни устройства за  пушене или техните

контейнери за многократно пълнене,  чрез средства за комуникация от разстояние, и на физическо лице се налага глоба от

двадесет до четиридесет и две глоби, а на юридическо лице се налага глоба от четиридесет до сто и четиридесет глоби.“;

Членът се добавя към параграф 81 , както следва:

„(81) За закупуване на тютюневи изделия, продукти заместители на тютюна, електронни устройства за пушене или
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техните контейнери за многократно пълнене чрез средства за комуникация от разстояние (с изключение на покупки от

трета държава), на физическо лице се налага глоба от двадесет до четиридесет и две глоби.“;

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ в деветия параграф;

числото „20“ се заменя с числото „18“ в деветата алинея;

думата „седемдесет“ се заменя с думите „сто и четиридесет“ и думите „двеста и осемдесет“ се заменят с думите

„хиляда четиристотин и двадесет“ в девета алинея;

думите „продукт заместител на тютюна“ се добавят след думите „тютюнев продукт“ в единадесета алинея;

думите  „продукт  заместител  на  тютюна“  се  добавят  след  думите  „тютюнев  продукт,  който  не  отговаря  на

изискванията“ в дванадесетия параграф;

членът се добавя с тринадесети, четиринадесети и петнадесети параграф, както следва:

„(13) Пушенето или употребата на тютюневи заместители или бездимни тютюневи изделия от възрастен на възраст

под 20 години се подлага на предупреждение или глоба в размер до три глоби.
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(14) За закупуването или притежаването на тютюневи изделия, заместващи тютюневи изделия, билкови продукти за

пушене, електронни устройства за пушене или контейнери за многократно пълнене, се налага предупреждение или глоба

в размер до три глоби, ако е извършено от пълнолетно лице на възраст под 20 години.

(15) Глоба от седем до сто и четиридесет глоби се налага за участието на възрастен на възраст под 20 години в

тютюнопушенето, употребата на тютюневи заместители или бездимни тютюневи изделия.“

17. Член 15:

след думата „първи“ в първия параграф се добавя числото „41“;

думата и числото „осми, 81“ се добавят след думата „седми“ в първия параграф; 

думите „и десетата“ се заменят с думите „десета, тринадесета, четиринадесета и петнадесета“ в първа алинея;

вторият и третият параграф се четат, както следва:

„(2) Административните производства за нарушения по чл. 14, ал. 4, 11 и 12 от този закон се извършват от Здравната

инспекция.

(3) Административните производства за нарушения по отношение на нарушенията по ал. 2, 3, 81 и чл. 14, ал. 12 от
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този закон се провеждат от Държавната служба за приходите.“

18. Параграфи 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 и 24 се добавят към преходните разпоредби, както следва: 

„15. Изменението на член 1, параграф 2 от настоящия закон във връзка с определението за продукти за пушене с

нагряване влиза в сила на 1 юни 2024 г. 

16. Изменението на член 3, параграф 2 от настоящия закон относно преформулирането на член 4 влиза в сила на 1

юни 2024 г.

17. Член 6,  параграф  61  и  изменението  на  член 9,  параграф  5  с  определяне  на  допълнителни  изисквания  за

информацията, която трябва да бъде включена в информационния лист, влизат в сила на 1 юни 2024 г.

18. Забраната, предвидена в член 9, параграф 5 от този закон за пускането на електронни устройства за пушене в

обектите за търговия на дребно, се прилага за електронните устройства с нагряване от 1 юни 2024 г. 

19. Изменението относно преформулирането на член 3, параграф 6 от този закон, член 51, както и изменението на

член 7,  параграф  6  относно  упълномощаването  на  Министерския  съвет  да  определя  изискванията  за  проектиране  и

поставяне на предупреждения върху опаковката или върху външната опаковка на тютюневите заместители влизат в сила

на 1 юни 2024 г.

20. Търговците, участващи в продажбата на тютюневи заместители, уведомяват здравната инспекция до 1 септември

2024 г. 
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21. Изменението на член 8, параграфи 3, 4 и 7 от този закон, член 102, изменението на член 12, параграф 5 относно

добавянето на думата и числото „и 102“ и изменението на член 14, параграф 9 относно замяната на числото „18“ с числото

„20“, параграфи 13, 14 и 15 от настоящия член и изменението на член 15, параграф 1 относно замяната на думите „и

десети“ с думата „десети, тринадесети, четиринадесети и петнадесети“ влизат в сила на 1 януари 2025 г. 

22.  Параграф 17 от втората част  на член 10 от настоящия закон и изменението във връзка  със заличаването на

параграф 4 от настоящия член влизат в сила на 1 януари 2025 г.

23. Член 3, параграф 1, част 8 от настоящия закон и приложението към настоящия закон влизат в сила на 1 януари

2025 г. 

24. Член 3, параграф 1, част 7 и параграф 51, Параграф 51 от член 6, параграф 51от член 7 от този закон, измененията

на член 12, параграф 2, части 4, 5 и 10, както и изменението на параграф 4 от настоящия член относно добавянето на

числото „41“,  измененията  на член 14,  параграф 11 относно установената  административна отговорност във връзка  с

пускането на пазара на тютюневи заместители, за които компетентният орган не е уведомен, и на параграф 12 относно

административната  отговорност,  наложена  във  връзка  с  пускането  на  пазара  на  тютюневи  заместители,  които  не

отговарят на изискванията на законовите и подзаконовите актове и техническите характеристики, както и изменението

във връзка с преформулирането на член 15, втора алинея относно компетентността на Здравната инспекция да провежда

административни производства за нарушение във връзка с нарушения, свързани с тютюневи заместители, влизат в сила

на 1 януари 2025 г.“
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19. Законът се добавя с приложение, както следва:

Приложение към Закона за разпространението на тютюн продукти, тютюневи заместители, билкови продукти за

пушене, електронни устройства за пушене и тяхната течностт

 Приложение

Списък на ароматизантите, които произвеждат миризмата или аромата на тютюн и които са разрешени за

добавяне към течности за електронни устройства за пушене и тютюневи заместители

№ Тривиално

наименование на

веществото

Химично наименование

на веществото

Химичен  номер  в

химическия

регистър (CAS №)

Официален  цифров

идентификатор  на

веществата  в

Европейския  съюз,

използвани  от

Европейската агенция по

химикали (ЕО №)

1) Бета-дамаскон 2-бутен-1-он,  1-(2,6,6-

триметил-1-циклохексен-

35044-68-9 245-843-7
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1-ил)—

2) Е-бета-дамаскон/транс-

бета-дамаскон

Д)-1-(2,6,6-триметил-1-

циклохексенил)-2-бутен-1-

он; (2Д)-1-(2,6,6-триметил-

1-циклохексен-1-ил)-2-

бутен-1-он

23726-91-2 245-842-1

3) Z-бета-дамаскон/цис-

бета-дамасконе

Z)-1-(2,6,6-триметил-1-

циклохексен-1-ил)-2-

бутен-1-он

23726-92-3 245-843-7

4) Бета-дамасценон/

дамасценон

1-(2,6,6-триметил-1,3-

циклохексадиен-1-ил)-2-

бутен-1-он

23696-85-7 245-833-2

5) Е-бета-дамасценон Д)-1-(2,6,6-триметил-1,3-

циклохексадиен-1-ил)-2-

бутен-1-он

23726-93-4 245-844-2

6) Кето-изофорон

 

2,6,6-триметил-2-

циклохексен-1,4-дион

1125-21-9 214-406-2 
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7) 2-хидрокси-3,5,5-

триметил-2-

циклохексенон

2-хидрокси-3,5,5-

триметилциклохекс-2-ен-

1-он

4883-60-7 610-435-3

8) 3-етилпиридин 3-етилпиридин 536-78-7 208-647-2

9) 3-ацетилпиридин 3-ацетилпиридин 350-03-8 206-496-7

10) 2,6-диметоксифенол 1,3-диметокси-2-

хидроксибензен

91-10-1 202-041-1

11) 5-(хидроксиметил)-2-

фурфурал

5-(хидроксиметил)-2-

фуралдехид

67-47-0 200-654-9

12) Алфа-ангелика

лактон/5-метилфуранон

5-метил-2,3-

дихидрофуран-2-он

591-12-8 209-701-8

13) Изовалеринова

киселина

изопропилоцетна

киселина

3-метилбутанова киселина 503-74-2 207-975-3

14) Кариофилен оксид 4,12,12-триметил-9-метил-

5-оксатрицикло[8.2.0,0  ~

1139-30-6 214-519-7
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4,6 ~]

додекан

15) Амброксин

 

3a,6,6,9a-

тетраметилдодекахидрона

фто

[2,1-б]фуран

3738-00-9 223-118-6

16) Склареолид (3aR,5aS,9aS,9bR)-

3a,6,6,9a-

тетраметилдодекахидрона

фт

[2, 1-б]фуран-2-он

564-20-5 209-269-0
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